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Kamunckas E. Meroauka anaau3a npodeccMoHanbHOro si3bika aumiaomatuu. llean uccnenoBanmsi. B cratbe npo-
aHAJM3UPOBaHbl COBPEMEHHBIE METOJbI UCCIIENOBAHUS TPO(PECCHOHATBHBIX S3bIKOB, @ TAKKE HEMELKOro NMpo(ecCHOHAIBLHOTO
sI3bIKA JAUTUIOMATHHU, BKIIIOYAst X TEPMUHOIOTUYECKUE CUCTEMBL. AHAIU3 JaHOW NMPOOJIEMATHKU HPEIONPEALSIUII UCTIONIb30BAHUE
CIICAYIOIINX METO0B UCCJIeI0BAHMSA, CPEAHN KOTOPBIX ONPEACIISIONINMHE SIBJISIOTCS: METOJ] HAYYHOTO HAOJIIOICHHS, METO/I JIHT -
BUCTHYECKON abCTpakiMu 1 nparMarmdeckuii Mmeroq. Hayunass HoBu3Ha. BriepBeie paccMOTpPEH KOMILICKCHBIH OAXO0J OTHOCH-
TENBHO aHAIN3a NPOPECCHOHANBHBIX S3BIKOB, KOTOPBIH BKIFOYACT B ce0sl KaK CHHXPOHHYHBIC TaK M AHAXPOHHYHBIC METOIbI. B
CTaThe MPEACTAaBICHA KIACCU(PUKAIINSA METOIOB HCCIEIOBAHUS NPO(ECCHOHAIBFHOTO S3bIKA UIUIOMATHH.

BbiBoabl. MeTonuka ucciieioBanusi Mpo(hEeCCHOHANBHBIX S3bIKOB BKIIFOUACT B Ce0sl MCIOJIb30BaHHE HE TOJIBKO MCKIIIOYH-
TEJBHO JIMHTBUCTHYECKUX METOJIOB, HO M OOLIMX U OOLICHAYYHBIX, B 3aBUCHMOCTH OT 00JIaCTH IPUMEHEHHUS U CTEHeHU 0000111e-

HUs.

KaroueBble ciioBa: npogeccuonanvhbiil A3vIK, MePMUH, NPODECCUOHATUIM, TUHSBUCTNUYECKUT MeMOO, 0OUEHAYYHbII Me-

moo.

IMocTanoBKa npodJiemMu Ta ii 3B’ 430K i3 BaXKIUBUMU
HAYKOBUMH 3aBAaHHAMM. [Torpy Te, mo nepeBaxHa OiTb-
IricTh (axoBUX MOB € JOBOJI BUBYEHHM ()EHOMEHOM, HEMae
4iTKO1 Kiacudikamii Ta mepeniky MeTOIiB, sIKi BUKOPHCTO-
BYIOTBCSL JJIs iX BcebigHOro anamizy. UiTke OKpecIeHHsS
OCHOBHMX METOJIIB JIOCIIJDKEHHS II0B’S3aHE 13 MaKkCHMallb-
HO TOYHHUM 1 SIKICHAM aHaJi30oM Bcix (axoBux moB. Lle mae
MOXKJIMBICTB ITPU3BHYAITH (haxoBl MOBH /10 HOPM 3arajlbHO-
JiTepaTypHoi MOBH # 3pOOMTH IX BHUKOPHCTaHHS MaKCHMa-
JILHO 3PYYHHMM 1 3aralbHOIOCTYITHUM JUIS KiJI, IO HE MalOTh
BiJTHOILICHHS IO OKPEMOT raiys3i.

AHaJIi3 ocTaHHIX AocjaigKeHb i myOaikauii, y sikux
3aM04YaTKOBAHO PO3B’si3aHHs npodiaemu. [luranus mero-
JIMKH TOCIIDKEHHS (PaXOBUX MOB SIK JIIHBICTUYHOTO (DEeHO-
MEHY BHCBITICHO Yy HaykoBuX po3sBinkax JI. BoOuumnerp,
JI. 3amorounoi, T. Kuska, A. Mimenko, 1. Topomuesa. {oc-
JDKSHHS IINX HAYKOBIB CBIIYaTh MO Te, MO OLTBIIICTH
METO/IiB, III0 BUKOPUCTOBYETHLCS JIJISL JOCHTIHKEHHS (haXOBUX
MOB € iJCHTHYHUMH i3 THMH, SKUMH KOPHCTYIOTBCS LIS
aHANI3y SBHII 3araJsHONIITEepaTypHOi MOoBH. MeTOI0 Hamu-
CaHHS JJaHO{ CTaTTi € KOMIUIEKCHWH aHali3 Haie(heKTHBHi-
X METOJIB JOCITIDKCHHSI CyJ4acHHX ()aXxOBHX MOB Ta iX
BHKOPHCTaHHS Y Cy9aCHOMY MOBHOMY IIPOCTOPI.

Bukiag ocHoBHOro martepiany pociaigxeHHs. bypx-
JUBHUH PO3BUTOK HAYKOBOTO 3HAHHSA 1 PO3IMINPEHHS MOXKIIH-
BOCTEH HOBUX TEXHOJIOTIH y Cy9aCHOMY CBiTi IPHUBEPTAIOTh
yBary BUCHHX Pi3HHX Taly3ed 10 MUTaHb MOBH Hayku. Mo-
’KHA BHOKPEMHTH LTy HU3KY aKTyaJbHUX HpoOJIeM, OB’ S-
3aHUX 13 MOBOIO Hayku. OCHOBHA CKJIQJHICTh IONATA€ B
TOMY, LIIO PO3KPHUTH MOHSATTS HAYKH MOXKHA JIMILE Ha Iepe-
TUHI JeKiTbKoX cdep 3HaHHA 1 JIAIBHOCTI: JIOTIKO-
¢inocopcbkoro, ceMiOTHYHOTO, JIIHIBICTUYHOTO 1 TEPMiHO-
JIOT1YHOTO.

CeMiOoTHUHMI KOMIIOHEHT y MOBI HayKH € 00OB’SI3KO-
BHUM, OCKiJIbKH 00'€KTHBOBaHE HAYKOBE 3HAHHS, PO3TJIHYTE

AK CeMIOTHYHE (3HAKOBE) O3BOJIAE JOCTITUTH HOro y pi3-
HUX acIleKTax: CEMaHTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY 1 ITparMaTH-
YHOMY.

Buxonsun 3 mporo, MOBY HayKH B HAIII Yac PO3YMIIOTh
y IIMPOKOMY 1 By3bKOMY 3Ha4UeHHi. Y IIMPOKOMY PO3yMiHHI
MOBY HaykH (I03Ha4MMO 1i 1-A) IPUPIBHIOIOTH 10 CUCTEMH
CreLiaIbHUX HAYKOBUX 3HAaHb, TOOTO IO caMoi HAayKH, 1O il
noHsTiiiHOrO anapary. I[Ipu boMy CyTTEBHM € Te, 10 Y BCiX
LUX YXHMBAHHIX MiJl MOBOIO HayKH PO3yMIIOTH IEBHI IJIU-
OMHHI 3acaan HAyKOBOTO TEKCTY, SIKI HE 3BOAATHCS 10 MOBH
TEKCTY OBEPXHEBO' .

By3bke po3ymiHHS TepMiHa “MOBa HayKu” (IIO3HAYUMO
i 1-B): “MoBa HayKku — CHCTEMa MOHATh, 3HAKIB, CUMBOJIIB,
sIKa CTBOPIOETHCS 1 BUKOPHUCTOBYETHCS TI€IO UM IHILOKO rajy-
3310 HAyKOBOT'O 3HaHHS JUIsl OTpUMaHHs1, 00poOKH, 30epiran-
HS 1 BUKOPUCTaHHs 3HaHb. SIK crielliailbHa MOBa KOHKPETHHX
HayK 3a3BHYail BUKOPHCTOBYETHCS NMEBHHI (pparMeHT 3BH-
4yaiiHOi MOBH, 30aradeHuii JOMAaTKOBUMH 3HAKaMH i CHMBO-
namm’™,

Buxonsun 3 HaBenmeHol nmedinimii, MoBa Hayknm 1-A
TIpeJICTaBIIeHa Y BUIUIAAI HA0OpY MEBHUX (hOPMANBHUX 3Ha-
KOBHX CHCTEM i3 TIpaBUJIaMH 1X iHTepIpeTAIlii.

TakuM 4MHOM, SKIIO aHaJli3 MOBHM Hayku 1-A BMimIye
OIINC CTPYKTYPH HAYKOBOTO 3HAHHS, TO aHAJ3 MOBH HAayKH
1-b momsArae B OMHCI THITIB TEpMiHIB i pedeHb, 3acobamu
AKHX 1€ 3HaHHSA 00 €KTHBYETHCS.

OCKITBbKH  BpEITi-peIT Oy/b-IKe HAYKOBE 3HAHHS
BTUTIOETBCSL Y TEKCTH 1 MI3HAETHCS JIHUIIE YePe3 TEKCTH, TO Y
LIMPOKil iHTeprpeTarii MOBy HayKH MOXHA IPHPIBHIOBATH
JI0 MOBU HayKOBHUX TEKCTIB (II03HAYUMO ii IK MOBY HayKu 2-
A). O6’exTOM aHaTi3y MOBU HayKU B IIbOMY PO3yMiHHi € BCi
piBHI nuceMHOi OPMH MOBHU — JIEKCHKa, MOPQOJIOTis, CHH-
TaKCHC 3 TIOTTIAAY iX (PyHKIIOHYBAaHHS y HAYKOBHUX TEKCTax.

Jpyra, Bykda iHTeplpeTalis MOHSTTS MOBU HayKH,
TIOB’sI3aHAa 3 PO3YMIHHSM il SIK 0COOIMBOT 3HAKOBOI CHCTEMH,

! Nikitina S. E. Semantisheskiy analiz yazyka nauky [Semantic analysis of science language], Moskow, Nauka, 1987, 146 p. [in Russian].
2Nikiforov A. L. Philosofia nauky. Istoria i metodologia [History and methodology], Moskow, Dom intellektualnoy knigi, 1988, 280 p. [in

Russian].
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IO CKJIAJa€Thes 31 CHENialbHOTO CIOBHMKA 1 CHELialIbHOTO
CHHTAaKCHCY, IPUYOMY KOXKHHUI eIeMEHT Li€l CUCTEeMH Bil-
TIOBI/Ia€ IEMEHTY KOHKPETHOTO HayKOBOT'O 3HAHHSI.

Taki MOBH BXOZSITH 10 HAYKOBOT'O TEKCTY, CKJIaIal0un
TUM CaMUM YaCTHHY MOBM HayKH 2-A 1 poOmnsdau Horo mpu-
POAHO-IITYYHUM YTBOpeHHsM. [lo moBu Hayku 2-b Haie-
)aTh (hOpMalli3oBaHi, MTYYHI MOBH i MOBa OyAb-AKOi Hay-
KW, ICHTPAIbHIM 06’ €KTOM SKHX € TePMiHOJIOTA.

OCKIJIbKM HayKOBa JAyMKa Peali3yeThCsl BIIMOBITHHM
MOBJICHHSIM, a B3a€EMOJisI HAyK BHSBIISIE ceOe SK B3a€MOZis
iX (YHKIIOHAJIBHHUX aIapartiB, TO MpobdjeMa HAyKOBOTO MO-
BJICHHsI Mae OYTH TOCTaBJICHA SK MpoOJieMa TePMIiHOJIOTIY-
Ha, TI0B’s13aHa 13 (JOPMYBAHHSAM CYYacHOTO TEPMiHO3HABCT-
Ba K METaHAyKH, Ha 0a3i AKoi MOXHa 3’sICyBaTH LIy HU3KY
OCHOBOIIOJIOXHHUX MTOHSTH MOBU HAYKH.

[o-nepie, HEOOXITHO BHUSBUTU J1BA PO3YMIHHS MOBHU
HayKH, III0 KOHKYPYIOTb Y HaIlli JHi:

1) cymixkHe Ui TEpMIHO3HABCTBA  TMOHSTTS
(yHKITIOHATBHOT CTHIIICTHKH, 0 [I03HAYae
Halpo3BHHYTIIY chepy GyHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB 1 TepMi-
HOCHCTEM,;

2) crmemianizoBaHa (hopMa HAIlIOHAIFHOI MOBH, SKa
00CITyrOBy€ HE 3araibHy, a IPUBaTHI KOMYHIKaIliifHI cdepu:
HAYKY 1 TeXHiKy Tomo”.

Ilo-npyre, yTOUHIOIOTBHCS MapaMeTpU MOBU HAyKHu y il
TOPU30HTAILHOMY 3pi3i: a) 00’€KTHA MOBa BMIIIlye HEOOXi -
Hi JIEKCUKO-CEMAaHTH4YHI 3aco0u i Qikcamii 3HaHb TPO
BIJIIOBIIHY cHCTeMy 00’€KTiB: BOHa CyBOpPO 30pi€HTOBaHA
Ha MCBHY OHTOJIOTIYHY CHCTeMy i 0) MEeTaMOBa 30pi€HTOBA-
Ha He Ha (iKCOBaHy IIPEIMETHY raiy3b, a Hd MOBY-00 €KT:
il ocHOBHA (pyHKIIiS TIOJISATAE y MOOYAOBI, ONMUCI i BUSBJICHHI
3aKOHOMIpHOCTEH 00’ €KTHOT MOBH.

A TakoXX mapamMeTpu MOBH HAyKH y ii BEpTUKaJIbHOMY
3pi3i: MOBa HayKH IIOCTa€ sK OaraTolmapoBe iepapxidHe
YTBOPEHHSI, BEPXHIH 1Iap SKOr0 MICTUTh TPU BEJIUKHX OJI0-
KH:

1) xareropialbHO-IIOHATIHUIT anapar;

2) TepMiHOCUCTEMY;

3) 3acobwm i1 mpaBmia GpopMyBaHHS MOHATIHHOTO anapa-
Ty Ta iHmMX (0a30BUX 1 HE 0a30BUX) TEPMiHIB.

[To-TpeTe, TMPOAYKTHBHOIO iMe€l0 IUI aHaTi3y MOBH
HayKd € imes OTOTOKHIOBAaHHS METaMOBH i3 (haXxOBOIO
MoBo10”. Ll Ime pa3 MmifTBep/pKYe, 0 METaMOBA € ITYYHHM
YTBOPCHHSIM.

OTXe, OCHOBHUM IIPU3HAUYEHHSIM MOBHM HAayKu Ta ii
ocobsmBOCTel € 3maTHICTh (ikcarlrii, 30epexeHHs Ta 00poo-
KM BEIHKOr0 OOCATY TOYHOI, OJHO3HAYHOI, JOKa30BOi
HayKoBoI iH(opmarii.

MoBa — cknagHe OaraTtorpaHHe SBHIIE, JTOCITIIHKESHHS
SIKOTo nepenbayae 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX METOAIB 1 Ipuiio-
MiB, BUOIp SIKMX HepedyBae y MpsiMiid 3aJIeKHOCTI Big 00’ €K-
Ta 1 3aBAaHb JOCHIIKCHHS. METOMUKY MOCHIIKEHHS MU
BHU3HAUAEMO SIK CYKYITHICTh KOHKPETHUX METOJIB 1 Mpuiio-
MiB, CIPSIMOBaHHMX Ha OTPUMAaHHS NEBHOTO PE3yJbTaTy J10C-
T KEHHS.

ATne cnij 3a3HaYUTH HEJAOCTATHIO YiTKICTh 1 PO30iKHO-
CTi y mOTrJIsgaax o0 PO3YMiHHS 3MICTy CaMHX METOJIB, IO
YCKIJIQJIHIOE BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUX 00’€KTiB. BiacytHic-

TIO €IHOCTi Y PO3yMiHHI METO/iB MOSICHIOEMO HAIIly CIIpoOy
kinacuGiKyBaTH OCHOBHI METOIHU JOCTIDKEHHS, MEpIl Hix
MEPEeUTH A0 XapaKTepUCTUKH BIIACHOI METOJUKH HOCIHi-
JOKEHHSL.

KoxeH MOBHUI 00’ €KT MOXKHA PO3IIISAATH SIK y IUIAHI
MOBH, TOOTO K y cdepi QYHKI[IOHYBaHHS, TaK 1 B IUIaHI
MOBJICHHS, TOOTO B cepi dikcarii. [le mpuimymeHHs mokia-
JICHO B OCHOBY 3alpOIIOHOBAHOI Kiach(ikaIlii JIHTBiCTHY-
HHMX METOJIB JOCIIDKEHHS, SKI MO)KHA ITOJAUIMTH Ha JIBI
IPYIH, 3JICKHO BT chepr po3risay 00’ eKTa.

TumyacoBUil acmeKT BUBYEHHSA 00’ €KTa 3M1HCHIOETHCS
3a JOMOMOTOI0 CHHXPOHIYHHX (U1 PO3TILILY Cy4acHOTO
MOBHOTO 3pi3y) Ta MiaXpOHIYHUX (IJIs1 iICTOPHYHOTO BUBYCH-
HST MOBH) METO/IiB.

JliHrBicTHYHI MeTOmW KIACH(]IKYIOTh 3aJIeKHO Bif
piBHs nocmimkenHsa. Lli rpymu 00 ’€qHYIOTH Tak 3BaHi
“3aranbHi METOAN”, SIKi BHKOPHCTOBYIOTECS Ha Oyab-SIKOMY
piBHI MOBHOi cuCTeMH (CTPYKTYpHI MeTomH, (hOpManbHUHA
METOJI, JCCKPUITUBHUN MeTOHA, (YHKIIOHATbHI METOMH,
METO/]] MOJICTIIOBaHHS, KITbKICHUH 1 SIKICHUN aHai3).

IcHye TeBHa KiNBKICTHP METOMIB “BY3BKOi CHemiaiiza-
1ii”, TOOTO THX, HIO MPAIIOIOTH JIMIIE HAa TIEBHOMY piBHI
MoOBHOI cuctemu. Hampuxian, Ha MOp¢hOIOTiYHOMY piBHI —
aHani3 Mopdonoriyanii, MopdeMHHH, CIOBOTBOpPUYHHA Ta
iHIII; Ha CHHTaKCHYHOMY pPiBHI — CHHTAKCHYHHH aHANi3,
rpaMaTHYHUN aHaJi3, METOA CHHTAKCHYHOI CIIOJTydyBaHOCTI
TOIIO.

BHOKpPEMITIOIOTh TaKOXK METOJH, SIKi BHKOPUCTOBYIOTb-
Csl U aHANi3y JICKCHYHUX OJMHUIb. MOXKHA BUIUIATH Ta-
KO TICHXOJIIHIBICTUYHI METOAM (BIIbHUN acoI[iaTMBHUI
EKCIIEPHMEHT) Ta COIOJIIHTBICTUYHI MeTOAU (METOJ KOpe-
JISAIIT MOBHHX 1 COI[IaTbHUX SIBHIIT).

CHCTEMHICTh TepPMiHA, SIKa BUSBISIETBCS Y BUPaKCHHI
HUM HasBHHUX O3HAK IOHATTS, a TaKOX Yy BiIOOpaKeHHI
3B’S13KiB MK TMOHATTSMHU TOI YM IHIIOI Tay3i 3HaHHA 1 BH-
3HAYCHHI MiCIsl KOXKHOTO TMOHSTTS B CHCTEMI, BIUIUBAE Ha
3MICT TEPMIHOJOTIYHUX METOMIB. TakuM ynHOM, crierudiv-
HU xapakTep 00’eKTa JOCIIHKEHHs BU3HAYAE OCOOIMBOCTI
CHUCTEMH TEPMIHOJIOTIYHIX METOJIIB JOCIiKEHHSI.

Y meHTpi Hamoi yBarm — TEPMIiHOJOTIA
(pyHKUIiOHANBHA TACHCTEMA 3arajIbHOIIITEPaTypHOI MOBH),
sIKa Ma€ CBOI OCOONMBOCTI K B IUIaHI BUPaXEHHS, Tak 1 B
raHi 3micty. L 0coOMUBICTE MOSCHIOE ITMPOKE BHKOPHUC-
TaHHS YIS TEPMIHOJIOTIYHUX JOCIIPKEHb HE JIUIIIE JITHTBiC-
THYHUX, @ ¥ JOTIYHMX, MATEMAaTHYHUX Ta IHIIUX METOJIIB.
OxpiM 1BOTO, ICHYIOTH CBOI, CyTO TEPMiHOJIOTIYHI METOIH
OCITIIKEHHS.

JeranbHile 3yMTAHUMOCS Ha METOaX, SIKi BUKOPHCTO-
BYIOTh UISl QHAJi3y JEKCHKO-CEMAHTUYHUX SIBHUII TCPMIHO-
norigHoi cuctemu. CTPYKTYpHO-IpaMaTH4HI Ta JIEKCHKO-
cemanTH4Hi 0cobmuBocTi TC 0O0YMOBIIOIOTH K HEOOXi-
HICTh BUKOPUCTAHHS [ICBHUX METOIB 11 JOCIIHKEHHS, TaK 1
crenudiky iX BAKOPUCTAHHSL.

3HAYHOrO MOLIMPEHHS Y Taly3i HOCHIKEHHS JeKCHU4-
HOi CEeMaHTHKM OTpHMaB JIe(piHIIIHHUNA aHaNi3 TEpMiHIB,
SIKUI € OJTHIEIO 3 OCHOBHHUX MPOLERYP AOCHTIKEHHS IUaHy
3MICTY T€pPMIHOJOTi4HOI cucTeMu. Jleski HayKOBII po3yMi-
10Th MeiHiliiiHNi aHami3 sK OJMH 31 CIOCO0IB OMUCY Tep-

*Komarova Z. I. Latinizirovannyy semantisheskiy metayazyk v russkom agronomisheskom podyazyke [Latinized Semantic Meta -
Language in Russian Agronomic Sublanguage], Ekaterenburg: IMS, 2009, 334 p. [in Russian].

“Baskakov A. N. Soziolinguistisheskiye problem terminologii na yazykah narodov SSSR [Sociolinguistic Issues of Terminology in Lan-
guages of the USSR Peoples], Moskow, Nauka, 1988, P. 612 [in Russian].

> Gvishiani N. B. Yazyk naushnogo obshcheniya [Language of scientific communication (Methodological Issues)], Moskow, Vysshaya

shkola, 1986, 280 p. [in Russian].
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MiHOMOI, a Ae(iHiNio — SK eeMeHTapHe Mojie TepMiHa.

MoxHa BBaXkaTH OJU3bKHM, a IHKOJW 1 TakuM, LIO
IIKOM 30ira€eThesi, 3MICT KOMIIOHEHTHOT'O aHaNli3y 1 TepMi-
HOJIOT1YHOTr0 Ae(iHIIiHHOTO aHai3y.

MeTo KOMIIOHEHTHOT'O aHalli3y 03BOJSIE MPUBECTH
JI0 OJTHOTO BUY CIIOBHHKOBI JMe(iHillii, TPX [IbOMY BUKOPH-
CTOBYIOTBCSI JIEKCHYHI TpaHchopMarlii. 3araibHi KIIOYOBI
CJI0Ba CJIOBHUKOBHUX He(iHIII yTBOPIOIOTH IHTErpaJbHUI
KOMIIOHEHT 3HauYeHHs, a cami AediHilii € KOMIOHCHTHUM
BU3HAUEHHSM CTiB°.

OcCTaHHIM YacoM IIMPOKOTO BHKOPHCTaHHS Ha pPiBHI
BH3HAYCHHS 3HAYCHHS TCPMIiHIB OTPUMaB METOJ ineHTU(I-
kamii. Lleit meronm momsrae y 3BeICHHI 3Ha4YEHb CIIOBA-
TepMiHa 10 TaKOi CEMaHTHUYHOI JOMIHAHTH, KA BUPAKAETh-
csi OyIp-SKAM IPOCTUM CIIOBOM IaHoi MoBH. [Ipmitomammu
MeTony imeHTU(diKamii € MPOTHCTABICHHS, ITiJCTABICHHS,
3aMiHa TOIIO.

He MeHImoro po3moBCIOmKEHHS Y TEPMIHOIOTIi HaOyB
POIO-BUAOBHH (OHOMACIONOTIYHMIT) METOA aHaNi3y CeMaH-
THUKH TEPMiHIB, SIKAH T03BOJISIE BAOKPEMHUTH MOJIEITi CKIIa IiB
3Ha4YeHb TEPMiHIB Ta 3aIPOIIOHYBATH iX KIacHdiKailo.

3ayexHO BiJ rayysi 3aCTOCYBaHHS 1 CTyNEHS y3araib-
HEHHS PO3PI3HAIOTH 3araibHi ((imocodcebki), sKi AiOTh Y
BCiX HayKaxX Ha BCiX eTamax Ii3HaHH, 3aralbHOHAyKOBI, IO
BHKOPHCTOBYIOTECS B YCiX HAayKax, Ta TUCHUILTIHAPHI METO-
v (B JaHOMY BHIIA[Ky — JIIHTBICTHYHI), SKi BHKOPHCTOBY-
I0Th y TeBHIM Haymi. Sk BiioMO, METOJX JIIHTBICTUYHOTO
JOCII/DKCHHSI € CHCTEMOIO IMPaBWII 1 NPUIOMIB BUBYCHHS
MOBHHUX SIBHIIl Ta 3aKOHOMIpHOCTEeH. MeToanka, y CBOIO
4epry — e CYKYIHICTh OCHOBHHX METOJIB JOCIIIKCHHS,
sIKi OYJIO 3aCTOCOBAHO, BPaXOBYIOUH crieliudiky 00’ ekra.

3anmpornoHoBaHa HaMu KiacUdikaiis METOIIB IOCIi-
JDKCHHSI, 8 TaKOX KOPOTKUH aHaji3 JNEesSKHX HAWOIIbII IM0-
LIMPEHUX Y TEPMIHOJIOTIi METOIIB JJO3BOJSIOTh YTOYHUTH 5K
3MICT METO/IB 1 Taly3b iX 3aCTOCYBaHHS, TaK i MiCIIe KOX-
HOTO 3 HUX y CHCTEMi METO/IIB.

Mertonuka aHaiizy HiMenbKOl (haXOBOT MOBH JUILIIOMA-
Tii Ta Ti TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH BH3HAYAETHCS MpPEIMe-
TOM JOCII/DKEHHS 1 3aBIaHHSM, PO3B’sI3aHHS SIKUX HEOOXij-
HE JUIS TOCATHEHHST METH JOCITIDKCHHSL.

JocmimKkeHHsT HiIMEebKOi TepMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH Ha
Cy4aCHOMY eTalli YMOJIJIMBITIOE aHAJTi3 B3a€MOJIil 3arajibHO-
JIiTepaTypHOT MOBH Ta (haXxOBOi MOBH JUILJIOMATII.

Jns aHamizy IUIUIOMATHYHOT TEPMIHOCHUCTEMH OYiio
3aCTOCOBAaHO HM3KY METOJIB 1 MPUHOMIB eMITipHIHOTO JOC-
JimKeHHs.. MeTon HayKOBOTO CITOCTCPSIKCHHS J03BOJIHMB
3IICHUTH TIepeXia BiJl aHaJi3y MOBHHUX SBHIII IO pe3yNbTa-
TiB DOCIIKEHHs. MeTOZ HAayKOBOTO E€KCIEPHMEHTY YMOXK-
JIUBUB BUBYCHHS 00 €KTIB 3 SKICHOTO 1 KUIbKICHOTO IOTJISI-
niB. OnuCoBHi METO JaB HAM MOJKIIUBICTB Yepe3 aHAJIOTi0
MOBHHX IIPOLIECIB i KOHTAKTIB 3BEPHYTHCS 10 iICTOPHYHUX,
KyJbTYpPHHUX Ta coliajgbHUX (akTopiB. OCKUIBKH 00’€KTOM
HAIIOi HAyKOBOI PO3BIJKH € HiMeIbka (paxoBa MOBa JUILIO-
MaTii y JlekcHKorpaiyHuX JpKepenax Ta AUIUIOMAaTHYHUX
JOKYMEHTaxX, TO Y JOCHTIPKeHHI OyJlOo 3aCTOCOBaHO KOM-
IUIEKC €BPUCTUYHUX METOJIB, IO MOB’S3aHi i3 IOUIYKOM,
300poM Ta peectpariiero orpuManux (akti. Lli meTomu €
0a30BUMHU IS OLIBIIOCTI MOBO3HABYMX JOCIIIKEHD.

IToGynoBa niHTBICTUYHOI METOJAMKH BHOKPEMIICHHS
BJIaCHE TEPMIHOJIOTIYHAX OJUHMIL JUILIOMATii, sKa
BHIUTBAE 3 po3rIsLy OCHOBHHX HarpsMiB
TEPMIHOJIOTIYHHUX JIOCIIPKEHb, MO OylIHM 3acTOCOBaHi, €

OJHi€I0 3 HANHOINBII MEPCHEKTHBHUX MPOOJIeM BUBUCHHS
JUIUIOMATHYHOI ~ TepMiHoorii. MeToA  JiHTBICTHYHOTO
JIOCHI/DKEHHA € CyKYyIHICTIO MpaBWJ 1 MPHIHOMIB
JIOCHIPKEHHSI MOBHHX SIBHII[ Ta 3aKOHOMipHOCTEH.

Orysin HayKOBUX PO3BiIOK aB 3MOTY C(hOpMymIOBaTH
BJIaCHE PO3YMIiHHS TOHATTS “‘(paxoBa MoBa AMILIOMATIi” 1
MPEJICTaBUTH HOTro SK ()EHOMEH CYCHUIBHO-NOJNITHIHOTO
KUTTA. JIOCHIDKEHHS MOHATTS “HOpMai3amii” 0yiI0 Takox
3nicHeHO Ha 0a3i nedinimidHoro aHamizy. BHacmimok moc-
JPKEHHS HiIMEIbKOT (haxoBOi MOBH JMILIOMATII Ta ii TepMi-
HOCHCTEMH CJIiJl 3ayBaKUTH, 10 3MICT JUIUIOMaTHYHOI Tep-
MIHOJIOTIi MOXE PO3KPHBATUCS HE JIMIIE B KOMIUIEKCI BH-
BUYCHHS 11 03HAK, BUMOT Ta (DYHKIIIH, a i y TipoIieci peaiiza-
ii y haxoBiii MOBI.

Jns aHanmizy TepMiHOJNOTII HIMEIBbKOi (paxoBOi MOBHU
JIUIuIoMarii OyJo 3aCTOCOBaHO CHCTEMHHMH METOl, L0 3a-
0e3neuunB Mmiaxia A0 Hel K 10 CHCTEMH, BU3HAYMB ii iepap-
Xi4HY CTPYKTypy, III0 0a3yeThcs Ha pOJO-BHIOBIH iepapxii.
TepMiHOMOTIUHI OJWHUIN PO3IIIAAAEMO SIK €JIEMEHT TepMi-
HOCHCTEMH, KU MOke (YHKI[IOHYBaTH JHIIe B ii MexXax, i
CHCTEMHICTh € OJHI€I0 3 HAWBKJIMBIIIMX YMOB iCHYBaHHS
TepMiHa. CHCTEMHICTh TepMiHa IOJATae y BimoOpakeHHI
B3a€MO3B’SI3KY TOHSATb, 1110 BUHUKAIOTh Y TPOLIECI PO3BUTKY
Hayku. Jng anHanizy ¢axoBoi MOBH mumiiomarii Oymio 3acto-
COBaHO METO]] NMPAarMaTH4YHOI iHTepIpeTarii TEeKCTiB 3 Me-
TOK BH3HAUEHHsS iX XapaKTepHHUX JIIHTBOINPArMaTHYHUX
O3HaK, IO, y CBOIO 4epry, J03BOJMIIO BCTAHOBUTH MEXi
(haxoBOT MOBH TUITIOMATII 1 TU(epeHIitoBaTH (HaxoBy MOBY
JUIUIOMATIi, MOBY IOJIITHKH 1 MDDKHAapoaHOro mpaBa. Omu-
COBHUH METOJl, 3aCTOCOBaHMI Ha I[bOMY €Talli, yMOXJINBHB
KOHCTaTaliio (YHKIIOHYBAaHHS IOJITUYHUX TEPMIHIB Ta
TEPMIHIB MDKHAPOAHOTO MpaBa. MeTon CYIIBHOI BUOIPKH
JIO3BOJIMB PO3MEKOBYBATH JUIUIOMATHYHY TEPMIHOJOTIIO i
CYCHITBHO-TIONITHYHY Ta IOPUANYHY TepMiHOJOTI0. [uIuio-
MaTHYHa TEPMIHOJIOrIYHA CHUCTEMa BHUSBHMJIACS CKIIAJHUM
YTBOPCHHSM, L0 MiCTHTh BY3bKOTAITy3€Bi, TEPMIHH CyMiXk-
HHX HayK, a TAKOX 3araJIbHOBKHBAHY JIEKCHKY.

BuokpemiieHHsT HiMEIBKOT (PaxoBOi MOBH JHILIOMATIl
SIK 0COOIMBOTO BUAY (DaXOBUX MOB BUMArajio BIIOPSIIKYBaH-
TEKCTiB 0yJI0O BUKOPHCTAHO HACTYITHI METOJM: METOJI aHaIi-
3y TEKCTY, L0 ]aB 3MOT'y BUBUHTH CTPYKTYPHY OpraHizariiro
JUIUIOMATHYHHUX TEKCTIiB; 3a JIOIOMOIOI0 METOAy BHOIpKO-
BOTO CIIOCTEPEKECHHS MPOAHAai30BaHO JUTUIOMATHYHI JTOKY-
MEHTH; JECKPUIITHBHUHA METOJ| YMOXIJIMBHB IOPIBHSHHSI
PI3HUX TUMIB TOKYMEHTIB. JIJIsT JOCIIKEHHS TUTUIOMATHY-
HUX JIOKyMEHTIB 3aCTOCOBaHO KOHTCHT-aHaJi3, METOIOJIOTi-
YHOI0 OCHOBOIO SIKOFO BHCTYNA€E CTATUCTHYHUI HPHHIMI
PO3MOAITY O3HAK.

MeTo/ COLIOMIHTBICTHYHOTO aHAII3y CIOPHUSB BHUSBICH-
HIO BIUIMBY METH TEKCTY Ha HOro ajpecaTiB Ta BUOIp JOKY-
MeHTa. MeTo JIIHrBiCTHYHOT aOCTpaKIii CIpHsB BU3HAYCH-
HIO KOMITO3MIIiITHOT CTPYKTYpH TEKCTiB Ta BCTAHOBIICHHIO 1X
MPUHAJISKHOCTI /10 TMEBHOTO BUIY AOKyMmeHTa. [{nsi kmacu-
¢ikamii TekcTiB 3a X TUIaMH OyJI0 3aCTOCOBAHO MparMaiil-
rBicTHYHUI MeToa. TakCOHOMIYHHI MO JUIIJIOMATHYHUX
TEKCTiB 3a IX TEMaTHKOIO CTaB MOXKJIMBHUM 3aBJSIKU aHANI3y
KOMIO3HLIHHO-TEMAaTUYHOI Ta CMHCJIOBOI CTPYKTYpU TEKC-
TiB HiMEI[bKOI (paxoBOi MOBH AMILIOMATII, IO mepeadadano
BUKOPUCTaHHS aHAJiTHKO-OMHCOBOTO METOIY Ta METOAY
JIIHTBICTUYIHOT a0CTpaKIIii.

BuCHOBKH Ta mepCHeKTHBH NOAANBIIMX J0CJi-

®Kuznetsov A. M. Strukturno-semantitsheskije parametry v leksike [Structural and semantic parameters in vocabulary], Moskow,

Nauka, 1980, 160 p. [in Russian].
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JxeHb. Bubip MeToniB aHami3y nepedyBae y mpsaMiil 3amex-
HOCTi Bij creru(iky i 3aBJaHb JOCTIDKEHHS, MPHYOMY 3
METOI0 TIIHOOKOro i BCEOIYHOTO OMUCY MOBHHX SIBUII HEO0-
X1THMM € 3aCTOCYBaHHS Pi3HHX METOJIB i CIIOCO0IB aHATi3y
onHOYacHO. Iy po3B’A3aHHS MOCTAaBICHUX 3aBIaHb OyIo
3aCTOCOBAHO YHCIICHHI 3arajlbHOHAYKOBI Ta CYTO JiHTBICTH-
gHi MeToau. HafleeKTHBHINIMMY BUSBWIIMCS HACTYITHI Me-
TOIIU: AaHATITUKO-OITMCOBHH METOJ, CHCTEMHHI aHawi3, eTH-
MOJIOTIYHHH aHalli3, aHaJTi3 KaTeropii Ta KOMIUIEKC METOIIB
KUTBKICHOTO, CEMaHTHYHOTO Ta CIIOBOTBIPHOTO aHAJI3y.
HaifeexTHBHIIMMHI MeTOOaMHU UI aHA3y AUIUIOMATHY-
HUX TEKCTIB, Ha HAIly IyMKY, BUSBHJIHCSA: METOX aHAaJi3y
TEKCTY, METOIl BHOIPKOBOTO CIOCTEPEKEHHS, JTCCKPUITHB-
HUM METOI Ta KOHTEHT-aHami3. 3aco0aMd CIOBOTBIpHOTO,
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOTO Ta KOMIIOHCHTHOTO aHalli3y
Oyno KoMIDIEKCHO pociimkeHo ckimax TC mumomarii. 3
METOIO JOCIIDKCHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX Ta JICKCHY-
HUX OCOOJMBOCTEH OyJI0O 3aCTOCOBAaHO METOJ| CYIIBHOT
BHOIPKH, CIIOBOTBIpHMI, KOMIIOHEHTHHH, Ta KiIbKiCHUI
aHa;i3. Y HamoMy IOJAJBIIOMY AOCII/UKEHHI ITaHyeEMO
OKPECIUTHA OCHOBHI METOAM JUIsl BU3HAYCHHS CTYICHS JICK-
CHYHOI CHOPITHEHOCT] YKpaiHCHhKO1, HIMEIIBKOI Ta aHIITiHCH-
KOi MOB.

Kaminska O. Methods of Analysis of the Professional
Language of Diplomacy. Study objectives. Our focus is on termi-
nology (the functional subsystem of the general literary language),
which has its own peculiarities both in terms of expression and
content. This feature explains the widespread use not only linguis-
tic, but also logical, mathematical and other methods for research
terminology. In addition, there are own, purely terminological
research methods. The structure of linguistic methods for isolating
the proper terminological units of diplomacy, follows from a re-
view of the main areas of terminology research that have been
applied, is one of the most promising issues in the study of diplo-
matic terminology.

The method of analysis of the German professional language
of diplomacy and its terminological system is determined by the
subject of the study and the task, the solution of which is necessary
to achieve the study objectives.

Despite the fact that the overwhelming majority of profes-
sional languages is a well-studied phenomenon, there is no clear

classification and a tier of methods used for their comprehensive
analysis. A clear determining of the main methods of research is
associated with the most accurate and qualitative analysis of all
professional languages. It makes possible to adapt professional
languages to literary norms of general language and to make them
most user-friendly and accessible to the circles which are not re-
lated to some definite field.

The article analyzes modern methods of researching special-
ized languages, in particular the German professional language of
diplomacy, as well as their terminological systems. The analysis of
this issue led to the use of the following research methods, among
which are the key factors: the method of scientific observation, the
method of linguistic abstraction and the pragmatic method. Scien-
tific novelty. For the first time, an integrated approach to the
analysis of professional languages is considered, and it includes
both synchronous and diachronic methods. The article presents the
classification of methods for researching the professional language
of diplomacy. Conclusions The method of studying specialized
languages includes the use of not only linguistic methods, but also
a general one and general scientific depending on the field of appli-
cation and the degree of generalization.

Key words: professional speech, term, professionalism, lin-
guistic method, general scientific method.
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